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Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng�

QUẠT TUẦN HOÀN VTECH



Please b e s ure t o c omply

Please follow these instructions to prevent harm to yourself or others, and to avoid property damage.

If you ignore the content of the icons and misuse the product, the resulting harm or injury could be as 
indicated below.

This icon indicates content that "could lead to death or 
serious injury."Warning

Caution This icon indicates content that "could cause injury or 
damage to property."

Please follow the content of the following icons and distinguish them accordingly. (The following icons 
are examples).

This symbol indicates a “prohibited ”.

This symbol indicates a “ mandatory  ” item that you are required to carry out.

Warning
Never d isassemble, r epair, m odify 
the m achine o r a dd a ccessories 
that a re n ot s upplied w ith
this p roduct.

This can often lead 
t res, or caus res 
or electric shocks, and 
injuries due to improper use.

Please contact us When repairs are required.

Make s ure t he p ower p lug i s 
actually p lugged i nto t he o utlet.

An incompletely 
inserted power plug
could cause electric
leakage or overheating, 
leading t re.

If the power plug is damaged or loose, 
do not use it.

- 1 -

HÃY CHẮC CHẮN RẰNG BẠN TUÂN THỦ CÁC QUY ĐỊNH

Vui lòng tuân theo các hướng dẫn sau để đảm bảo an toàn cho bản thân, người 
xung quanh và tránh thiệt hại về tài sản.

Việc bỏ qua các biểu tượng cảnh báo và sử dụng sản phẩm không đúng cách có 
thể dẫn đến những nguy cơ gây hại hoặc thương tích như mô tả bên dưới.

Vui lòng tuân theo nội dung của các biểu tượng sau và phân biệt chúng một 
cách phù hợp. (Các biểu tượng dưới đây chỉ là ví dụ minh họa)

Biểu tượng này cho biết nội dung “Có thể dẫn đến tử vong hoặc 
thương tích nghiêm trọng nếu không tuân thủ đúng hướng dẫn.”CẢNH BÁO

CẢNH BÁO

Biểu tượng này cho biết nội dung “Có thể gây thương tích hoặc 
thiệt hại về tài sản.”

Biểu tượng này cho biết hành động “bị cấm thực hiện.”

Biểu tượng này cho biết hành động “bắt buộc” mà bạn cần phải thực hiện.

Việc sử dụng không 
đúng cách có thể dẫn 
đến hỏa hoạn, hoặc 
gây cháy nổ, điện giật 
và chấn thương.

Khi sản phẩm cần được sửa chữa, vui lòng 
liên hệ với chúng tôi.

Trường hợp phích cắm điện bị hư hỏng 
hoặc bị lỏng, vui lòng không sử dụng.

Phích cắm điện 
không được cắm 
chắc chắn có thể 
gây rò rỉ điện hoặc 
quá nhiệt, dẫn đến 
hỏa hoạn.

Tuyệt đối không được tự ý tháo 
rời, sửa chữa, cải tạo máy hoặc 
lắp thêm các phụ kiện không 
được cung cấp kèm theo sản 
phẩm này.

Đảm bảo rằng phích 
cắm điện đã được cắm 
chắc chắn vào ổ cắm.

CHÚ Ý



Do n ot t urn o n t he e lectric 
fan w ithout t he f an b lades 
and f ront a nd r ear g rille 
installed.

This is prone to injury.

Do n ot c over t he f ront a nd r ear 
grilles w ith f oreign o bjects a s 
this m ay b lock t he a irflow a nd 
cause d anger o r r educe a irflow.

Do n ot d amage t he p ower c ord a nd p ow-
er p lug. D o n ot d amage t he p ower c ord , 
work o n i t, b ring i t c lose t o a n e lectrically 
heated p roduct, f orce i t t o b e t wisted, f ol-
ded p ulled, p ressed b y a h eavy 
objects, o r t ightened.

Do n ot t ouch t he p ower p lug w ith 
wet h ands.

If it is damaged and still 
forced to use, it may cause 
electric shock, leakage an re.

It may cause electric shock.

Please m ake s ure t hat t he f an i s d isconn-
ected f rom t he p ower c ord b efore r emov-
ing t he p rotective s hell.

Injury or electric shock may be
triggered by careless operation.

Please r emove t he d ust a nd d irt 
from t he p ower p lug r egularly.

The power plug may be 
poorly insulated due to dust 
or moisture ,etc., and caus re.

Please unplug it from the power supply and 
wipe it with a dry cloth.
Please unplug the power plug unless in use.
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Warning
There a re c ertain s pecifications f or 
the u se o f e lectrical c ables a nd 
wiring, s o d o n ot e xceed t he l imits 
or u se 1 00V AC .

The power cord must not 
be connected halfway or use 
an extension cord, and must 
not share a plug with other 
electrical appliances, or it 
may easily caus re due 
to overheating.

Do n ot s plash o r i mmerse i n w ater.

Its easy to cause 
re or electric shock

due to short circuits.

CẢNH BÁO

Trường hợp dây nguồn 
bị cắm lỏng, sử dụng 
dây nối dài, hoặc dùng 
chung ổ cắm với các 
thiết bị điện khác, có 
nguy cơ dễ dàng gây ra 
hỏa hoạn do quá nhiệt.

Trường hợp không đảm bảo về 
thông số kỹ thuật quy định đối với hệ 
thống dây điện và dây dẫn, vui lòng 
không sử dụng sản phẩm.

Đối với dây nguồn, vui lòng không: 
can thiệp/sửa đổi; để gần vật phát 
nhiệt bằng điện; làm dây bị xoắn, 
gấp, kéo căng; để vật nặng đè lên 
hoặc làm dây bị kẹp chặt.

Vui lòng đảm bảo rằng quạt đã được 
rút phích cắm điện trước khi tháo 
lồng bảo vệ.

Trường hợp cánh quạt và 
lồng bảo vệ phía trước và 
phía sau chưa được lắp đặt, 
vui lòng không bật quạt điện

Có nguy cơ gây 
ra hỏa hoạn 
hoặc điện giật 
do ngắn mạch.

Vui lòng không để sản phẩm bị dính 
nước hoặc ngập trong nước.

Trường hợp tay bị ướt, vui lòng 
không chạm vào phích cắm điện.

Vui lòng làm sạch bụi bẩn trên phích 
cắm điện định kỳ.

Điều này có thể dẫn 
đến thương tích.

Trường hợp sản phẩm 
bị hư hỏng và vẫn cố 
tình sử dụng, có nguy cơ 
gây ra điện giật, rò rỉ 
điện và hỏa hoạn.

Thương tích hoặc điện giật có nguy 
cơ xảy ra do bất cẩn khi vận hành.

Điều này có nguy cơ 
gây ra điện giật.

Vui lòng rút phích cắm ra khỏi nguồn điện 
và dùng vải khô để lau chùi phích cắm.

Trường hợp phích 
cắm điện bị suy 
giảm khả năng cách 
điện do bụi bẩn hoặc 
độ ẩm, v.v., có nguy 
cơ gây ra hỏa hoạn.
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Caution
Do n ot u se i n t he p laces
 l isted b elow.

Please d o n ot b low o n 
your b ody f or a l ong t ime.

Do n ot u se i t a round 
obstacles o r i n u nsafe 
places .

Gas cylinders or the vicinity 
of places with high hu-
midity, direct sunlight exp-
osure exceeding 40 °C, 
or areas with 
dust, or areas with 
igniting gas.

It may ignite, explode, or short 
circuit due to ames, and cause 
re or electric shock.

It may be harm to health. It may tip over or cause injury.

Do n ot i nsert y our fi ng-
ers i nto t he f ront, r ear 
grille, o r m ovable p arts.

Do n ot u se d iluent ( thin-
ner), v olatile o il, a lcohol, 
stain  r emover o r a lkaline 
detergent.

When r emoving t he p ower 
plug, m ake s ure t hat a ll 
control s witches a re 
turned o ff a nd t hat t he 
power p lug i s h eld i n y our 
hand. D o n ot p ull t he c ord.

It may cause harm.
To avoid damage and deteriorat-
ion of plastic or painted parts, and
accidents such as cuts from fan blades.

CHÚ Ý

Khu vực chứa bình 
chứa khí đốt hoặc khu 
vực gần nguồn lửa, 
hoặc khu vực có độ ẩm 
cao, hoặc khu vực tiếp 
xúc trực tiếp với ánh 
nắng mặt trời vượt quá 
40 °C, hoặc khu vực có 
nhiều bụi bẩn, hoặc 
khu vực có khí dễ cháy.

LƯU Ý

LỜI KHUYÊN

Trường hợp dây nguồn bị hư hỏng, nhằm tránh nguy hiểm, cần được thay thế bởi nhà sản 
xuất, bộ phận bảo trì của nhà sản xuất hoặc nhân viên chuyên trách có chuyên môn tương 
đương. Vui lòng không kết nối bộ điều chỉnh điện áp để sử dụng sản phẩm này, nhằm tránh 
nguy hiểm.

Thiết bị này không phù hợp với: người khuyết tật, người bị suy giảm nhận thức, người bị 
khuyết tật trí tuệ, hoặc những người thiếu kinh nghiệm và kiến thức về vận hành máy móc 
(bao gồm cả trẻ em).

Vui lòng không sử dụng sản phẩm trong môi trường có dầu mỡ hoặc hóa 
chất, nhằm phòng tránh sản phẩm bị suy giảm chất lượng hoặc hư hại.

Vận hành độc lập, ngoại trừ trường hợp cán bộ phụ trách an toàn có mặt để giám sát và 
hướng dẫn nhằm hỗ trợ vận hành thiết bị này. Trẻ em cần được giám sát để đảm bảo rằng 
trẻ không chơi đùa với thiết bị điện.

Điều này có thể gây hại cho 
sức khỏe.

Có nguy cơ sản phẩm bị đổ 
hoặc gây thương tích.

Trường hợp sản phẩm tiếp xúc với 
ngọn lửa, có nguy cơ bốc cháy, phát 
nổ hoặc ngắn mạch, từ đó dẫn đến 
hỏa hoạn hoặc điện giật.

Có nguy cơ gây ra thương tích.

Nhằm ngăn ngừa hư hại và suy giảm 
chất lượng của các bộ phận bằng 
nhựa hoặc được sơn, cũng như các sự 
cố như bị đứt tay bởi cánh quạt.

Vui lòng không sử dụng tại 
những khu vực được liệt kê 
dưới đây.

Vui lòng không cho ngón tay 
vào lồng bảo vệ phía trước, 
phía sau, hoặc các bộ phận 
chuyển động.

Vui lòng không sử dụng dung môi 
pha loãng, dầu dễ bay hơi, cồn, chất 
tẩy vết bẩn hoặc chất tẩy rửa có 
tính kiềm.

Khi rút phích cắm điện hãy giữ 
chặt phích cắm và  đảm bảo rằng 
tất cả các công tắc điều khiển đã 
được tắt.
Vui lòng không kéo dây nguồn

Vui lòng không hướng gió vào 
cơ thể trong thời gian dài.

Vui lòng không sử dụng sản 
phẩm xung quanh vật cản hoặc 
tại những nơi không an toàn.
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Front g rille

Blade n ut

Fan b lade
Rear g rille n ut

Rear g rille

Chassis

Bracket

Lifting b utton
Power c ord

Remote c ontrol

Lồng bảo vệ
phía trước

Đai ốc
cánh quạt

Đai ốc lồng
bảo vệ phía sau

Lồng bảo vệ
phía sau

Cánh quạt

Thân quạt

Nút chỉnh chiều cao

Dây điện

Chân đế
Điều khiển
từ xa
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Chốt lồng
bảo vệ
phía sau

Vạch dấu trên
lồng bảo vệ
phía trước

Theo chiều
kim đồng hồ

Vị trí
lắp vít cố định

Căn chỉnh

CÁCH LẮP QUẠT

Tháo đai ốc cánh quạt, ống bọc nhựa trục động cơ, 
và đai ốc lồng bảo vệ phía sau.

Lắp lồng bảo vệ phía sau và cố định bằng đai ốc 
lồng bảo vệ phía sau.

Căn chỉnh 3 rãnh khuyết của lồng bảo vệ phía sau 
với 3 mấu nhỏ nhô ra từ vỏ trước của động cơ để 
lồng bảo vệ phía sau áp sát vào thân động cơ. Lắp 
đai ốc lồng bảo vệ phía sau vào và siết chặt theo 
chiều kim đồng hồ.

Lắp cánh quạt.

Lắp cánh quạt vào trục mô-tơ sau đó cố định bằng 
đai ốc cánh quạt (theo chiều ngược kim đồng hồ).

Lắp lồng bảo vệ phía trước

1. Căn chỉnh dấu trên lồng bảo vệ phía trước khớp với 
chốt trên lồng bảo vệ phía sau. Nhấn lồng bảo vệ 
phía trước và xoay theo chiều kim đồng hồ cho đến 
khi dấu trên lồng bảo vệ phía sau được căn chỉnh. 
Như vậy, việc kết hợp lồng bảo vệ hoàn tất.
2. Sau khi lồng bảo vệ phía trước đã được lắp ráp, 
siết chặt các vít cố định tại vị trí phía dưới của lồng 
bảo vệ.

Lưu ý: Vui lòng siết chặt các vị trí khóa của từng bộ 
phận và hoàn thành việc lắp ráp, nhằm tránh nguy 
cơ cánh quạt bị văng ra do lực quay của động cơ.

LƯU Ý QUAN TRỌNG: Trong quá trình lắp đặt, vui lòng 
không cắm dây nguồn vào nguồn điện, nhằm tránh vô 
tình chạm vào công tắc làm động cơ hoạt động và gây 
nguy hiểm.

Vui lòng sử dụng các bộ phận sau theo đúng trình tự 
trước khi sử dụng.

1

2

3

4

Đai ốc lồng
bảo vệ
phía trước

Lồng bảo vệ
phía sau

Lồng bảo vệ
phía sau

Đai ốc lồng
bảo vệ
phía trước

Trục động cơ

Cánh quạt

Đai ốc
cánh quạt
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1

2

3

g 

ĐIỀU CHỈNH CHIỀU CAO

VỊ TRÍ ĐẶT ĐIỀU KHIỂN TỪ XA

LẮP ĐẶT PIN ĐIỀU KHIỂN TỪ XA

Nhấn nút điều chỉnh chiều cao để điều chỉnh độ cao 
của quạt sao cho phù hợp. Trường hợp cần hạ thấp 
chiều cao, phần thân trên có thể trực tiếp nhấn 
xuống mà không cần ấn nút để điều chỉnh đến 
chiều cao phù hợp.

Điều khiển từ xa có thể được cất giữ trong chân đế 
của quạt.

Trường hợp pin hết, tháo pin cũ và thay thế bằng pin mới.

Sử dụng pin loại CR2025 3V. Đảm bảo rằng cực dương và cực âm của pin khớp với 
ký hiệu bên trong điều khiển từ xa. (Tham khảo hình minh họa bên dưới).
Vui lòng hướng bộ phận phát tín hiệu của điều khiển từ xa về phía bộ phận nhận tín 
hiệu của quạt trước khi sử dụng.

2. Giữ chốt và đồng 
thời kéo ra ngoài vừa 
ăn khớp với rãnh.

1. Đẩy chốt móc theo 
hướng mũi tên. 

Cần thiết phải tác 
dụng lực đồng thời.

Lưu ý: Đảm bảo không có vật cản giữa điều khiển từ xa 
và quạt, vì điều này có thể ảnh hưởng đến hoạt động.

Nút điều chỉnh
chiều cao

Phần thân trên

Kéo

Đẩy
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BẢNG ĐIỀU KHIỂN

Nhấn nút này để bật hoặc tắt quạt.
1. Sau khi cắm điện, nhấn nút nguồn để khởi động thiết bị ở chế độ mặc định, bắt đầu từ cấp độ gió số 3 
trong chế độ Gió thường.
2. Khi bật lại sau khi đã tắt, quạt sẽ hoạt động theo chế độ trước đó, ngoại trừ chức năng hẹn giờ sẽ không 
được ghi nhớ.

Chức năng Ghi nhớ
Toàn bộ dữ liệu ghi nhớ sẽ bị xóa khi nguồn điện bị ngắt (rút phích cắm).
Nếu không cài đặt hẹn giờ, quạt sẽ tự động tắt sau 16 giờ hoạt động liên tục.

1. Nhấn nút "Đảo gió lên – xuống" một lần để bắt đầu chế độ quay 45°; đèn báo 45° sẽ sáng.

2. Nhấn lần thứ hai để chuyển sang chế độ quay 90°; đèn báo 90° sẽ sáng.

3. Nhấn lần thứ ba để dừng chế độ quay.

4. Khi tắt quạt bằng nút nguồn, chế độ đảo gió sẽ được ghi nhớ cho lần sử dụng tiếp theo.

1. Nhấn nút "Đảo gió trái – phải" một lần để bắt đầu chế độ quay; nhấn lại một lần nữa để dừng đảo gió.

2. Khi tắt quạt bằng nút nguồn, chế độ đảo gió sẽ được ghi nhớ cho lần sử dụng tiếp theo

Nút hẹn giờ

Chọn loại chế độ: Gió tự nhiên Gió ban đêm Gió thông thường

Nút đảo gió
trái - phải

Nút nguồn

Nút nguồn

Nút đảo gió trái - phải

Nút đảo gió lên - xuống

Nút đảo gió
lên - xuống

Nút
chế độ gió
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 /        B utton+ -

Note:
When wind speed is selected, the digital display 
shows the current level.
Level adjustment is only available in Normal Wind mode.

1.After powering on, press the "+" or "-" button to set the wind speed between 1 2 3...8 or 8 7 6...
1 2 3 4  5 6 7 8 (level)

Timer B utton

In shutdown mode
Press the "Timer" button once to set a 1-hour timer, with the 1h light on.
Press again to set a 2-hour timer, with the 2h light on.
Press a third time to set a 3-hour timer, with the 3h light on.
Continue to adjust the total timer time, 1 2 3…10 cancel timer…cycle, with a maximum
 timer of 10 hours.
Each time you press this key in the off state, the power-on time will be set in the order shown below 
( cumulative ) and the light will be on.

...10 (h ancel time ...

1h 2h 4h 6 h 2h 4h 6h                     1h 2h 4h 6 ancel timer ....
Set timer for  
1 hour.

Set timer for  
2 hour.

Set timer for  
10 hour.

Its automatically shuts off when it reaches the set time.

EX.

1 2 4

 The timer can only control scheduled shutdown;

12:00 13:00 14:00 15:00 16:00

When turning off with the power button, the timer function is not remembered.

Mode b utton

Power-off Timer

1.After turning on, press the mode button to switch between Natural Wind, Sleep Wind, and Normal Wind.
2.Natural Wind: Automatically simulates natural wind, with unadjustable levels.
3.Sleep Wind: The motor operates at low speed, with unadjustable levels.
4.Normal Wind: The motor changes wind speed based on the selected level.

1.After the last operation, all indicator lights and digital display brightness are halved.
2.With any button operation, all indicator lights return to full brightness.

Light d imming f unction

Nút + / -

Sau khi bật nguồn, nhấn nút “+” hoặc “-” để điều chỉnh tốc độ gió từ 1 → 2 → 3... đến 8, hoặc ngược lại từ 
8 → 7 → 6... đến 1. Các mức tốc độ gió: 1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 → 8

Nút hẹn giờ

Ví dụ

Nhấn nút "Hẹn giờ" một lần để thiết lập hẹn giờ 1 giờ, đèn báo 1h sẽ sáng.
Nhấn lần thứ hai để thiết lập hẹn giờ 2 giờ, đèn báo 2h sẽ sáng.
Nhấn lần thứ ba để thiết lập hẹn giờ 3 giờ, đèn báo 3h sẽ sáng.
Tiếp tục nhấn để điều chỉnh thời gian hẹn giờ theo trình tự:
 1 → 2 → 3 → … → 10 (giờ) → Hủy hẹn giờ → 1… (lặp lại theo chu kỳ).
Mỗi lần nhấn nút này trong trạng thái tắt, thời gian bật máy sẽ được cài đặt theo thứ tự như trên (tính 
cộng dồn), và đèn báo tương ứng sẽ sáng..

Nút chế độ gió

Sau khi bật nguồn, nhấn nút "Chế độ" để chuyển đổi giữa các chế độ: Gió Tự Nhiên, Gió Ban đêm, và Gió Thường.

Gió Tự Nhiên: Mô phỏng luồng gió tự nhiên một cách tự động; không thể điều chỉnh cấp độ.
Gió Ban đêm: Động cơ hoạt động ở tốc độ thấp, êm dịu; không thể điều chỉnh cấp độ.
Gió Thường: Động cơ thay đổi tốc độ gió theo cấp độ đã chọn.

Chức năng điều chỉnh độ sáng đèn

1. Sau khi kết thúc thao tác cuối cùng, tất cả đèn báo và màn hình hiển thị kỹ thuật số sẽ giảm độ sáng 
xuống một nửa.
2. Khi thực hiện bất kỳ thao tác nhấn nút nào, tất cả đèn báo sẽ trở lại độ sáng tối đa.

Chức năng hẹn giờ chỉ có tác dụng lên lịch tắt quạt tự động.
Khi tắt quạt bằng nút nguồn, chức năng hẹn giờ sẽ không được ghi nhớ

Lưu ý:
Khi chọn tốc độ gió, màn hình hiển thị kỹ thuật số sẽ hiển thị 
cấp độ hiện tại.
Chức năng điều chỉnh tốc độ gió chỉ áp dụng trong chế độ 
Gió Thường.

Hủy hẹn giờ

Hủy hẹn giờ
Cài đặt thời gian

1 giờ
Cài đặt thời gian

2 giờ
Cài đặt thời gian

10 giờ

Thiết bị sẽ tự động tắt khi đạt đến thời gian đã được cài đặt.
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Điều khiển từ xa

Cách sử dụng điều khiển từ xa

Nút nguồn

Đảo gió lên xuống

Hẹn giờ

Tăng/giảm tốc độ gió 

Đảo gió trái phải

Chế độ gió

1.Phần phát tín hiệu của điều khiển từ 
xa phải hướng về phía bộ nhận tín 
hiệu (thân máy). Có thể vận hành 
trong phạm vi khoảng 3 mét, trong 
góc 50° sang trái và phải.

2.Cần lưu ý tránh để vật cản che 
đường truyền tín hiệu.

Không sử dụng tại những nơi có thể cản trở việc 
truyền tín hiệu, chẳng hạn như sau rèm, màn 
chắn, v.v. Tránh những nơi có ánh nắng chiếu 
trực tiếp. Tránh xa khu vực lò sưởi.

Vui lòng không ném, làm rơi 
hoặc nhúng điều khiển từ xa 
vào nước.
Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử 
dụng trước khi vận hành.

Cách sử dụng điều khiển từ xa

Khi sử dụng điều khiển từ xa

Các Vấn Đề Cần Tuân Thủ

Sản phẩm này được thiết kế với cơ chế ngăn lắp ngược pin. Nếu bạn nhận thấy pin không 
thể lắp hoàn toàn vào khay hoặc nắp không thể đẩy vào một cách trơn tru, điều đó có 
nghĩa là cực + / - của pin đã bị lắp sai, vui lòng tháo ra và lắp lại đúng cách.

Nếu đèn báo hoạt động trên bảng điều khiển không sáng khi sử dụng điều khiển từ xa, vui 
lòng thay pin mới và lắp lại.

Hãy tái chế pin đã qua sử dụng.
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Lưu ý: Nếu sản phẩm đã được sử dụng hơn 3 năm, dây nguồn có thể bị hư hỏng hoặc tích tụ bụi bẩn, dẫn 
đến các sự cố khó lường. Để kéo dài tuổi thọ của máy, vui lòng đưa sản phẩm đến trung tâm bảo hành 
hoặc đại lý ủy quyền để kiểm tra định kỳ.

1. Nhằm ngăn ngừa nguy cơ điện giật, vui lòng rút phích cắm điện 
trước khi tiến hành bảo trì.

2. Nhằm tăng hiệu quả và an toàn cho thiết bị, vui lòng định kỳ bảo trì 
và vệ sinh các lỗ thông gió trên vỏ phía sau. (Định kỳ khoảng một 
tháng một lần).

3. Trong quá trình tháo lắp, bảo trì, hoặc vệ sinh vỏ phía trước, cánh 
quạt, và lồng bảo vệ phía sau, nên tháo chúng ra theo trình tự ngược 
lại với khi lắp ráp.

4. Đối với việc bảo trì cánh quạt, thân máy, v.v., vui lòng sử dụng vải 
mềm nhúng trong nước ấm và chất tẩy rửa trung tính để lau sạch, và 
sau đó dùng vải khô để lau khô.

5. Sau khi vệ sinh trục động cơ sạch sẽ, vui lòng bôi dầu bôi trơn lên 
đó nhằm ngăn ngừa gỉ sét, và bảo quản nó tại nơi khô ráo.

6. Bảo quản Trường hợp không sử dụng, vui lòng tháo các bộ phận 
theo trình tự ngược lại với khi lắp ráp, cho lại vào hộp đựng ban đầu, 
và bảo quản tại nơi khô ráo và thoáng mát.

Không được sử dụng các dung môi dễ bay hơi (xăng, v.v.), 
nước xà phòng có tính kiềm, nước nóng, v.v., để vệ sinh thân 
máy, nhằm tránh hư hại hoặc suy giảm chất lượng của các bộ 
phận bằng nhựa hoặc được sơn.

Cảnh báo
Tắt nguồn và rút phích cắm của máy 
trước khi tiến hành bảo dưỡng. Việc 
vận hành ngoài ý muốn có thể gây 
chấn thương hoặc điện giật.

Cảnh báo
Không làm bắn nước khi lau chùi. Thiết 
bị này có thể dễ bị cháy hoặc điện giật 
do chập mạch.

Chú ý: Trục động cơ
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